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Allgemeine Produktdaten / General product information 

Artikelnr. / article no.: 0500614 

Produktname / product name: Haselnussmehl geröstet 0-2mm, bio  / roasted meal hazelnuts 0-2mm 

Produktbeschreibung / description: Haselnüsse mit heller Röstung, geröstet und gemahlen  / Hazelnut 
roasted tolight, roasted and nibbed 
 
aus kontrolliert biologischem Anbau / from organic certified production  
DE-ÖKO-001. 

Das Produkt wurde nach den Vorgaben EU-Öko-Verordnung 2018/848 i.d.g.F. und dazugehöriger Rechtsakte produ-
ziert. / The product is produced in accordance with the requirements of European Organic Regulation 2018/848 and 
corresponding legislations.  

weitere Zertifizierungen / further certification: 

☐ Demeter  ☐ Bioland  ☐ Naturland  ☐ Naturland Fair  ☐ BioSuisse ☐  UTZ  ☐ Halal 

geeignet für folgende Ernährungsformen / suitable for the following nutrition: 

☒ vegetarisch/vegetarian   ☒ vegan  ☒ glutenarm/gluten-free 

Zutaten / Ingredients:  
*aus kontrolliert biologischem Anbau /  
*from organic certified production 

100% Haselnuss* / 100% Hazelnut 

Herkunft / origin:  ☐ Deutschland / Germany 
☐ EU  
☒ Nicht-EU / Non-EU 
☐ EU/Nicht-EU / EU/Non-EU 
☐       

 

Sensorik / Organoleptic properties 

Farbe / colour: Hellbraun / light brown 

Geruch, Geschmack / smell, taste: Arttypisch, ohne Fremdgeruch/-geschmack /  
typical, without foreign smell/taste 

Konsistenz / consistency: Pulvrig / powdery 
 

Chem.-phys. Werte / chemical-physical-properties 

Feuchtigkeit (%) / Moisture (%): Max. 2% 

Fettgehalt (%) / Fat content (%): Max. 68% 

Partikelgröße mm ˃ 2mm (%) / Particle 
size over mm ˃ 2mm (%): 

Max. 2% 

Verunreinigungen / impurities: 
* Bestandteile der Frucht / part of the fruit 

Eine absolute Freiheit von Verunreinigungen* kann in Naturprodukten 
nicht gewährleistet werden.  / In natural products, an absolute absence of 
impurities* cannot be guaranteed. 

Fremdkörper / foreign bodies: Nach dem aktuellen Stand der Technik faktisch frei von Fremdkörpern 
/ virtually free from foreign material 

 

Verwendungszweck / Purpose of use 

Für die Verwendung von Lebensmittelverarbeitern / Industrie /  for the use of food processors / industry 
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Nährwertangaben (pro 100g) / nutritional value (per 100g): 

Brennwert (kJ/kcal) / energy (kJ/kcal) 2705 / 646 

Fett (g) / fat (g) 62,4 

davon gesättigte Fettsäuren (g) /  
of which saturated (g) 

4,5 

Kohlenhydrate (g) / carbohydrate (g) 17,6 

davon Zucker (g) / of which sugars (g) 4,9 

Eiweiß (g) / protein (g) 15 

Salz (g) / salt (g) 0,003 
 

Mikrobiologie / microbiology: 

Gesamtkeimzahl (kbE/g) /  
total plate count (cfu/g): 

≤ 5.000 

Schimmel (kbE/g) / moulds (cfu/g): ≤ 100 

Hefen (kbE/g) / yeasts (cfu/g): ≤ 100 

Enterobacteriaceae (kbE/g/cfu/g): ≤ 10 

E.coli (kbE/g/cfu/g): Negative / negative 

Salmonellen / salmonella: 
 

nicht nachweisbar in /  
absent in   

 25 g 

 

Rückstände / Residues 

Das Produkt entspricht den rechtlichen Anforderungen in der EU und in Deutschland, insbesondere der EU-Pestizid-
Höchstgehalteverordnung 396/2005. / The product complies with the legal requirements of the EU and Germany, parti-
cularly the commission regulation No. 396/2005 setting maximum levels for pesticides. 

Darüber hinaus gelten die Orientierungswerte des BNN (www.n-bnn.de). /  
Furthermore, the product corresponds to the BNN-orientational values (www.n-bnn.de). 

 

Kontaminanten / contaminants 

Das Produkt entspricht den rechtlichen Anforderungen in der EU und in Deutschland, insbesondere der EU-Kontami-
nanten-Höchstgehalteverordnung 2023/915 sowie der deutschen Kontaminantenverordnung KmV. / 
The product complies with the legal requirements of the EU and Germany, particularly the commission regulation (EC) 
No. 2023/915 setting maximum levels for certain contaminants in foodstuffs and the German ordinance of food contam-
inants KmV. 

 

GVO / GMO 

Hinsichtlich GVO entspricht das Produkt den Vorgaben der EU-Bio-Verordnung 2018/848 und dazu gehöriger Rechts-
akte. Die Ware enthält keine Zutaten die GVO enthalten, daraus bestehen oder aus GVO hergestellt wurden und ist 
somit nicht kennzeichnungspflichtig gemäß EU-Verordnung 1829/2003 und 1830/2003. / 
Regarding genetically modified organisms (GMO), the product complies with the requirements of the EU Organic Regu-
lation 2018/848 and related regulations. The product does neither contain any ingredients that contain, nor consist of or 
aren’t produced from GMOs and therefore does not require labelling according to EU Regulation 1829/2003 and 
1830/2003. 
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Allergene / Allergens 

Allergene (gem. VO (EU) 1169/2011) / 
Allergens (acc. Regulation (EU) 

1169/2011) 

 Als Zutat  
enthalten/ 

Contained as  
ingredient 

Mögliche  
Kreuzkontamination/ 
Possible cross-con-

tamination 

Details / Details 

01 
Glutenhaltiges Getreide und -erzeug-
nisse / Cereals containig gluten 

   

 Weizen / wheat ☐ ☐ ---- 
 Roggen / rye ☐ ☐ ---- 
 Gerste / barley ☐ ☐ ---- 
 Hafer / oat ☐ ☐ ---- 
 Dinkel / spelt ☐ ☐ ---- 
 Kamut / kamut ☐ ☐ ---- 

02 
Krebstiere und -erzeugnisse / 
Crustaceans and -products 

☐ ☐ 
---- 

03 
Eier und -erzeugnisse /  
Eggs and -products 

☐ ☐ ---- 

04 
Fisch und - erzeugnisse /  
Fish and -products  

☐ ☐ ---- 

05 
Erdnuss und -erzeugnisse /  
Peanut and -products 

☐ ☐ 
---- 

06 
Soja und -erzeugnisse /  
Soybeans and -products 

☐ ☐ ---- 

07 
Milch und -erzeugnisse /  
Milk and -products 

☐ ☐ ---- 

08 
Schalenfrüchte und -erzeugnisse / 
Nuts and -products 

  ---- 

 Mandeln / almonds ☐ ☐ ---- 
 Haselnüsse / hazelnuts ☒ ☐ ---- 
 Walnüsse / walnuts ☐ ☐ ---- 
 Cashewkerne / cashew nuts ☐ ☐ ---- 
 Pekannüsse / pecan nuts ☐ ☐ ---- 
 Paranüsse / brazil nuts  ☐ ☐ ---- 
 Pistazien / pistachios ☐ ☐ ---- 
 Macadamia / macadamia ☐ ☐ ---- 

09 
Sellerie und -erzeugnisse /  
Celery and -products 

☐ ☐ ---- 

10 
Senf und -erzeugnisse /  
Mustard and -products 

☐ ☐ 
---- 

11 
Sesam und -erzeugnisse /  
Sesame and -products 

☐ ☐ ---- 

12 

Schwefeldioxin und Sulfite >10 mg/kg 
oder 10 mg/l als SO2 angegeben / 
Sulphur dioxide and sulphites >10 
mg/kg or 10 mg/l expressed as SO2 

☐ ☐ 

---- 

13 
Lupine und -erzeugnisse /  
Lupine and -products 

☐ ☐ ---- 

14 
Weichtiere und -erzeugnisse /  
Molluscs and -products 

☐ ☐ 
---- 

Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass während des komplexen Warenflusses der Lebensmittelherstellung (Anbau, 
Ernte, Transport, Lagerung, Herstellung, Verpackung usw.) die Möglichkeit einer technologisch unvermeidbaren oder 
zufälligen Kreuzkontamination nicht immer ausgeschlossen werden kann. Es ist daher nicht möglich, eine Garantie über 
die Abwesenheit aller kennzeichnungspflichtigen Allergene zu geben. Die angegebenen Informationen beruhen auf Be-
fragungen unserer Lieferanten und sie werden bei uns nicht durch Analysen überprüft. /  
We’re pointing out, that due to the complex process of food-production (cultivation, crop, transport, storage, production 
process, packaging etc.) there is no possibility to absolutely exclude technical inevitable or accidental cross-contamina-
tion. It isn’t possible to guarantee the absence of all the obligatory-marked allergens. The information is based on ques-
tionnaires to our suppliers and aren’t approved by analysis. 
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Verpackung, Lagerung / Packaging, storage 

Gebinde-, Logisitkeinheit /  
packaging unit, trading unit: 

25 kg 

Verpackungsart / packaging material: Karton mit PE Inlay / cardboard box with PE-Inlay 
 

Die Verpackung entspricht den aktuellen lebensmittelrechtlichen Anforderungen gemäß Verordnung (EG) 
1935/2004und weiterer relevanter Rechtsakte (wie EU-KunststoffVO 10/2011, sofern anwendbar). /  
Packaging is in accordance to rules and regulations, especially Regulation (EC) 1935/2004 and related regulations (like 
EU plastics regulation 10/2011, if applicable). 

Hinweis: Die Stretchfolie dient ausschließlich zu Transportzwecken und ist vor dem Einlagern zu entfernen, um Stau-
feuchte zu verhindern. /  
The strech foil is only for transport purposes and should be removed before storing, to prevent trapped moisture. 

Lagerung / storage conditions: kühl und trocken lagern, lichtgeschützt/store dry, cold and light-protected  

Temperatur (°C) /  
best storage at (°C) :  

≤ 15 

relative Luftfeuchtigkeit (%) /  
relative humidity (%):  

≤ 65 

Mindesthaltbarkeit ab Herstellung /  
minimum shelf life from production: 

  12 Monate / months 

 

Sonstige Angaben / Further indications: 

Das Produkt entspricht den lebensmittelrechtlichen Bestimmungen in der EU und in Deutschland. / 
The product complies to food law of the EU and Germany. 

Der Abnehmer ist von sorgfältigen Eingangsprüfungen nicht entbunden. Wenn wir Ihnen ein Bioprodukt mit einem Bericht 
über dessen repräsentativer Beprobung und den Bericht des Labors für diese Probe liefern, können Sie sich auf abwei-
chende Spurenwerte nur berufen, wenn Sie das gelieferte Bioprodukt entweder sofort bei der Lieferung beproben und 
untersuchen lassen, spätestens aber vier Wochen nach der Lieferung und mindestens zwei Wochen vor der beabsich-
tigten Verarbeitung, und uns den Probenahmebericht sowie den abweichenden Laborbericht binnen höchstens dreier 
Werktage nach dem Vorliegen bei Ihnen übermitteln. Bis zum Vorliegen der Analyseergebnisse halten Sie unsere Liefe-
rung separat. Der Verkäufer haftet nicht für Schäden, die nach der Weiterverarbeitung geltend gemacht werden. / 
 

The buyer is not relieved from a careful receiving inspection. If we deliver an organic product to you with a report on its 
representative sampling and the laboratory report for this sample, you may only invoke deviating trace values if you either 
have the delivered organic product sampled and analysed immediately upon delivery, but no later than four weeks after 
delivery and at least two weeks before the intended processing, and send us the sampling report and the deviating 
laboratory report within a maximum of three working days after they are available to you. Until the results of the analysis 
are available, you shall keep our delivery separate. The seller is not liable for damages that are asserted after further 
processing. 

Die Spezifikation basiert auf Angaben unserer Lieferanten. Wir empfehlen, die Eignung unserer Produkte durch eigene 
Versuche zu prüfen. / 
The specification is based on the information made by our suppliers. We recommend, to control the quality. 

Die ernährungsphysiologischen, chemisch-physikalischen und mikrobiologischen Parameter sind Richtwerte und unter-
liegen bei Naturprodukten je nach Anbaugebiet und Erntejahr natürlichen Schwankungen. /  
The nutritional, chemical-physical and microbiological parameters are points of reference which in natural products may 
vary depending on origin and crop year. 

 

 erstellt / created: geprüft & freigegeben /  
approved: 

Datum/date, 
 Name /signature: 

 
13.12.2023 

M.Müller 

 
14.12.2023 

M.Lal-Nestler 
 

 

10 kg




